
Organic waste, such as food scraps, food-soiled paper  
and yard trimmings, makes up a large portion of 
what we throw away, and how we manage it has a big 
impact on our environment and our community. When 
organics are placed in the wrong bin or contaminated 
with items like plastic bags or pet waste, the results 
can be costly. Contamination can ruin entire batches of 
compost, introduce harmful bacteria or microplastics, 
and increase processing costs. These issues make it 
harder for facilities to turn organic waste into useful 
compost and mulch.
Inglewood residents play a key role in helping the City 
meet the goals set by Senate Bill (SB) 1383. SB 1383 is a 
California law that requires a 75% reduction in organic 
waste	sent	to	landfills	by	2025.	This	law	was	created	
to reduce methane emissions, a powerful greenhouse 
gas released when food and yard waste break down in 
landfills.	To	support	this	effort,	all	residents	are	now	
required to sort their organic waste and place it in the 
correct green- or brown-lidded carts or dumpsters. 
For residents in both single-family homes and multi-
family units, that means separating food scraps and 
food-soiled paper from regular trash and recycling. 
These materials should go into a container with a 
lid before being emptied into the organics cart. To 
minimize mess and odor, residents can refrigerate or 
freeze scraps and layer yard clippings at the bottom 
and top of the cart. Plastic bags should never be used 
to contain organic waste, not even ones labeled as 
compostable or biodegradable. Instead, residents can 
use paper bags or wrap items in newspaper to absorb 
moisture while keeping the load clean. 
Every	effort	matters,	and	each	household’s	participation	
moves the City closer to a more sustainable future. 

Mantenga limpios  
los materiales orgánicos
Los desechos orgánicos, como los restos de comida, 
el papel sucio de alimentos y los recortes del jardín, 
constituyen una gran parte de lo que tiramos, y la 
forma en que los gestionamos tiene un gran impacto 
en nuestro medio ambiente y nuestra comunidad. 
Cuando los materiales orgánicos se colocan en el 
contenedor equivocado o se contaminan con artículos 
como bolsas de plástico o desechos de mascotas, los 
resultados pueden ser costosos. La contaminación 
puede arruinar lotes enteros de compost, introducir 
bacterias dañinas o microplásticos y aumentar los 
costos	de	procesamiento.	Estos	problemas	dificultan	
que las instalaciones conviertan los residuos orgánicos 
en compost y mantillo valiosos.
Los residentes de Inglewood desempeñan un papel 
clave en ayudar a la Ciudad a cumplir con los objetivos 
establecidos por la Ley del Senado (SB) 1383. SB 1383 
es	una	ley	de	California	que	exige	una	reducción	del	
75% en los desechos orgánicos enviados a los rellenos 
sanitarios	para	el	año	2025.	Esta	ley	se	creó	para	
reducir las emisiones de metano, un potente gas de 
efecto invernadero que se libera cuando los residuos de 
alimentos y de jardín se descomponen en los rellenos 
sanitarios. Para apoyar este esfuerzo, ahora todos 
los	residentes	deben	clasificar	sus	residuos	orgánicos	
y colocarlos en los carritos o contenedores con tapa 
verde o marrón correspondientes.
Para los residentes tanto de viviendas unifamiliares 
como	multifamiliares,	esto	significa	separar	los	
restos de comida y el papel sucio de alimentos de 
la basura normal y del reciclaje. Estos materiales 
deben depositarse en un recipiente con tapa antes de 
vaciarlos en el carrito de reciclaje de orgánicos. Para 
minimizar la suciedad y el olor, los residentes pueden 
refrigerar o congelar los desechos y colocar los recortes 
del jardín en capas en el fondo y en la parte superior 
del carrito. Nunca se deben utilizar bolsas de plástico 
para contener residuos orgánicos, ni siquiera las 
etiquetadas como compostables o biodegradables. En 
su lugar, los residentes pueden utilizar bolsas de papel 
o envolver los artículos en papel de periódico para 
absorber la humedad y mantener limpia la carga.
Cada esfuerzo cuenta, y la participación de cada hogar 
acerca a la Ciudad a un futuro más sostenible.
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Inglewood businesses also play an essential role under 
California’s Senate Bill (SB) 1383, as the law requires 
all businesses to separate food scraps and food-soiled 
paper from trash and recycling to support statewide 
composting goals. 
To comply, businesses must provide clearly marked 
containers for organics, recycling and trash. Organic 
waste should go in the designated green carts or 
dumpsters. Keeping lids closed helps reduce odors and 
prevent pests. As a helpful update, thin plastic liners are 
now allowed in organics containers for commercial use, 
making it easier to manage waste. 
SB 1383 also introduces statewide cart color standards 
to help streamline sorting. Green is for organics, blue 
for recycling, and black for trash. Businesses should 
continue using their current carts until they receive new 
ones or replacement labels. 

Reciclaje de Orgánicos  
para Negocios
Las empresas de Inglewood también desempeñan 
un papel esencial en virtud de la Ley del Senado de 
California	(SB)	1383,	ya	que	la	ley	exige	que	todas	las	
empresas separen los restos de comida y el papel 
manchado de comida de la basura y el reciclaje para 
apoyar los objetivos de compostaje en todo el estado.
Para cumplir con la normativa, las empresas deben 
proporcionar	contenedores	claramente	identificados	para	
residuos orgánicos, reciclables y basura. Los residuos 
orgánicos deben depositarse en los contenedores o 
cubos verdes designados. Mantener las tapas cerradas 
ayuda a reducir los olores y a prevenir las plagas. Como 
novedad,	ahora	se	permiten	las	bolsas	de	plástico	finas	
en los contenedores de residuos orgánicos para uso 
comercial, lo que facilita la gestión de los residuos.
SB 1383 también introduce normas estatales sobre 
el color de los carritos para ayudar a agilizar la 
clasificación.	El	verde	es	para	los	orgánicos,	el	azul	para	
el reciclaje y el negro para la basura. Las empresas 
deben seguir utilizando sus carritos actuales hasta que 
reciban los nuevos o las etiquetas de reemplazo.

To reduce food waste and help address food insecurity, 
SB 1383 requires that California recovers or rescues 
20%	of	surplus	edible	food	to	feed	people	in	need	by	
2025.	The	law	directs	food-generating	businesses	to	
recover	the	maximum	amount	of	their	edible	food	that	
would	otherwise	go	to	landfills	and	to	maintain	records	
of	their	food	donation	activities.	As	of	January	1,	2024,	
large food businesses, such as wholesale food vendors, 
distributors, food service providers and grocery stores, 
as well as cafeterias, restaurants and venues, are 
required to comply.

Recuperación de  
comida comestible
Para reducir el desperdicio de alimentos y ayudar a 
abordar la inseguridad alimentaria, SB 1383 requiere 
que	California	recupere	o	rescate	el	20%	de	los	
alimentos	comestibles	excedentes	para	alimentar	a	las	
personas	necesitadas	para	el	2025.	La	ley	exige	a	las	
empresas generadoras de alimentos que recuperen la 
mayor cantidad posible de alimentos comestibles que, 
de otro modo, irían a parar a los rellenos sanitarios, 
y que mantengan registros de sus actividades de 
donación	de	alimentos.	A	partir	del	1º	de	enero	del	2024,	
las grandes empresas alimentarias, como proveedores 
mayoristas de alimentos, distribuidores, proveedores de 
servicios alimentarios y tiendas de comestibles, así como 
cafeterías, restaurantes y locales, estarán obligadas a 
cumplir con esta ley.

Organics Recycling 
for Businesses 

Edible Food Recovery
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Download the Republic Services App
Republic Services gives you one simple tool to manage your account needs.  
Visit RepublicServices.com/Account/login to sign up or download the app.

Descargue la aplicación de Republic Services
Republic Services le ofrece una herramienta sencilla para gestionar las 
necesidades de su cuenta. Visite RepublicServices.com/Account/login  
para inscribirse o descargar la aplicación.

https://www.republicservices.com/account/login
https://www.republicservices.com/account/login


Properly Dispose of Household 
Hazardous Waste (HHW)
Household hazardous waste (HHW) is any product in your home that could be 
poisonous,	flammable	or	dangerous.	HHW	includes	automotive	fluids,	automotive	
and rechargeable batteries, lawn and garden chemicals, paint and paint-related 
products, cleaners, and solvents.
To dispose of this material safely, please follow these steps:

1.  Call Republic Services at 800.299.4898. Our customer service team will alert  
 your local Republic Services Supervisor, who will contact you to make a pickup appointment.

2.		Box	your	HHW.	Remember	that	only	HOUSEHOLD	hazardous	waste	will	be	accepted,	such	as	paint,	 
 pool chemicals, household cleaners, and lawn chemicals.

3. 	Label	your	box	with	the	contents,	as	well	as	your	name	and	address.
4.		Place	the	box	outside	your	front	door	on	the	designated	collection	day.	A	route	supervisor	will	come	and	 
	pick	up	the	boxed	HHW	from	your	porch.

5.  Remember that HHW must NOT BE PLACED CURBSIDE to avoid spills and accidents. Only HHW that is  
	boxed	and	left	near	your	door	will	be	picked	up.

HHW and electronics are also collected through Los Angeles County programs. Learn more about those 
programs at Cleanla.lacounty.gov. 

Elimine adecuadamente los desechos domésticos peligrosos (HHW)
Desechos Domésticos Peligrosos (HHW, por sus siglas en inglés) es cualquier producto en su hogar que podría ser 
venenoso,	inflamable	o	peligroso.	Los	HHW	incluyen	líquidos	automotrices,	baterías	recargables	y	para	automóviles,	
productos químicos para césped y jardín, pintura y productos relacionados con la pintura, limpiadores y disolventes.
Para eliminar este material de forma segura, siga estos pasos:

1.  Llame a Republic Services al 800.299.4898. Nuestro equipo de Atención al Cliente avisará al Supervisor local  
 de Republic Services, que se comunicará con usted para concertar una cita para su recolección.

2.	 Ponga sus HHW en cajas. Recuerde que sólo se aceptarán Desechos Domésticos Peligrosos, como pintura,  
 productos químicos para piscinas, limpiadores domésticos y productos químicos para el césped.

3.  Etiquete su caja con el contenido, así como con su nombre y dirección.
4.	 Coloque la caja fuera de la puerta de su casa el día de la recolección designado. Un supervisor de ruta  

 vendrá a recoger de su porche los HHW que están en cajas.
5.  Recuerde que los HHW NO DEBEN COLOCARSE EN LA ACERA para evitar derrames y accidentes. SÓLO se  

 recogerán los HHW que se depositen en cajas y se dejen cerca de su puerta.
Los HHW y los aparatos electrónicos también se recolectan mediante programas del Condado de Los Ángeles. 
Aprenda más sobre esos programas en Cleanla.lacounty.gov.

Bulk items, heavy trash, appliances and electronics are 
accepted year-round. 

• Appliances and Electronics – Please contact the City 
of Inglewood at 310.412.5333 to schedule pickup 
and removal by the City’s contractor. 

• Furniture and Bulk Items – Call Republic Services at 
800.299.4898	at	least	24	hours	before	your	regular	
collection day to request a bulk item pickup. 

When setting out large items for pickup, place like items 
together	at	the	curb	for	safe	and	efficient	collection.

Recolección de artículos 
voluminosos
Los artículos voluminosos, la basura pesada, los 
electrodomésticos y los aparatos electrónicos se 
aceptan durante todo el año.

• Electrodomésticos y aparatos electrónicos – 
Comuníquese con la Ciudad de Inglewood al 
310.412.5333 para programar la recolección y 
remoción por parte del contratista de la Ciudad.

• Muebles y artículos voluminosos – Llame a 
Republic Services al 800.299.4898	al	menos	24	horas	
antes del día de recolección habitual para solicitar la 
recolección de artículos voluminosos.

Cuando saque artículos grandes para su recolección, 
coloque los artículos similares juntos en la acera para 
una	recolección	segura	y	eficiente.

Bulk Item Pickup

https://cleanla.lacounty.gov/
https://cleanla.lacounty.gov/


Do 
• Close the lids on all your carts. 
• Bag waste that will be placed 

into your trash cart. 
• Toss only LOOSE recyclables into 

the recycling cart. 
• Place only recyclables into the 

recycling cart. If you aren’t 
sure what is recyclable, visit 
RecyclingSimplified.com. 

•	 Break	down	and	flatten	boxes	
before recycling. If needed, cut 
cardboard into pieces no larger 
than about 18 by 18 inches. 

• Empty food and beverage 
containers. Wipe or rinse out 
food residue as needed. Allow 
containers to dry before putting 
them into the recycling cart. 

Don’t 
• Don’t leave the cart lids open. 
• Don’t place bagged waste on top 

of your trash cart. 
• Don’t bag your recycling. 
•	 Don’t	overfill	carts.	Save	extra	

materials to be placed into carts 
the following week. 

• Don’t put any of these items into 
your recycling cart: plastic bags; 
food;	takeout	coffee	cups;	clothing	
and	textiles;	hoses	and	cords;	
tissues, napkins and paper towels; 
household batteries; or paint.

Consejos para la 
recolección en la acera
Sí 

• Cierre las tapas de todos sus 
carritos.

• Embolse los desechos que se 
colocarán en su carrito de basura.

• Tire sólo los materiales reciclables 
SUELTOS en el carrito de reciclaje.

• Coloque sólo materiales 
reciclables en el carrito de 
reciclaje. Si no está seguro 
de qué es reciclable, visite 
RecyclingSimplified.com.

• Desarme y aplane las cajas antes 
de reciclarlas. Si es necesario, 

corte el cartón en pedazos que no 
midan más de 18 por 18 pulgadas.

• Vacíe los contenedores de comida 
y bebida. Limpie o enjuague 
los residuos de comida según 
sea necesario. Deje que los 
contenedores se sequen antes de 
colocarlos en el carrito de reciclaje.

No
• No deje las tapas de los carritos 

abiertas.
• No coloque los desechos 

embolsados encima del carrito 
de basura.

• No embolse sus materiales 
reciclables.

• No sobrellene los carritos. 
Guarde los materiales 
adicionales para colocarlos en 
los carritos la semana siguiente.

• No deposite ninguno de estos 
artículos en su carrito de reciclaje: 
bolsas de plástico; comida; tazas 
de	café	para	llevar;	ropa	y	textiles;	
mangueras y cables; pañuelos 
de papel, servilletas y toallas de 
papel; pilas domésticas; o pintura.

Tips for Curbside Collection 

Consolidated Disposal Service
A Republic Services® company

Holiday Notes: No collections on 
Memorial Day. Residential pickup services 
for recycling and waste will be delayed by 
one day that week.

Notas de los días festivos: No hay 
colecciones en el Día de Conmemoración. 
Los servicios de recogida residencial para 
reciclaje y desechos se retrasarán un día 
esa semana.
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Inglewood Office
Monday–Friday:
8 a.m.–12 p.m. and 1–5 p.m.

110 S. La Brea Ave., Suite #210
Inglewood, CA 90301

Phone: 310.436.7341  
RepublicServices.com/municipality/Inglewood-ca

800.299.4898

12949 E. Telegraph Road
Santa Fe Springs, CA 90670
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